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B cmamwe npooondcaemcs obcyscoenue pumyanusupo8aHHbIX NOBCEOHEGHbIX NPAKMUK 8 NPOCMPAHCMEEe AMepU-
KAHCKO20 YHUBEPCUMEMCKO20 OUCKYPCA U (DYHKYULL ONPeOeeHHbIX PUMYAo8 8 NOO0epHCAHUU KOPHOPAMUBHO20
oyxa yHueepcumema Ha npumepe yuueepcumema A&M zopoda Konnedxnc Cmeiwen (Texac). Aemopwi konyenmpu-
PYIOM Cc60e GHUMAHUE HA ONUCAHUU CYUWHOCMU KOHKDemHo2o pumyana «going to the football gamey / «noxoo
Ha hymoOoabHbIL MAmyy, NPeOCmAasIsioue20 8adCHYI0 OCHOBY 0/l HOCMPOEHUS U002 OAHHO20 YHUBEPCUMEmA.
Ipu smom npouszeodumcs ananuz cobvimuiinozo (During-sman) u nocredyoweeo (After-sman) smanog oanHou co-
YUATLHOU NPAKMUKU.

Kniouesvie cnosa u ¢pazei: amepuKaHCKUil YHUBEPCUTETCKUH ANCKYPC; KOPIOPATHBHBIN IyX; pUTyalbHbIE Ieii-
CTBHSI; COLIMAIbHBIC ITPAKTHUKH; UKOHMYECKHUH 3HAK; CHMBOJI; aMEPUKaHCKUH (yTOOII.
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.JIMI/IHFBOCEMI/IOTI/I‘IECKI/II‘/‘I AHAJIM3
COLUAJIBHOU ITPAKTHUKH «GOING TO THE FOOTBALL GAME»
B TPOCTPAHCTBE AMEPUKAHCKOI'O YHUBEPCUTETCKOI'O JUCKYPCA

B cBOMX mpepIAyIINX CTAaThsIX MBI MPEICTABHIIN, C OJHOH CTOPOHBI, CEMHOTHYECKHE OCOOEHHOCTH KOpIOpa-
TUBHOTO JyXa B aMEPHUKaHCKOM YHHBEPCHUTETCKOM MpPOCTPaHCTBE [2], ¢ Apyroi CTOPOHBI, MPOIEMOHCTPHPOBAIIN
Ba)KHYIO COL[MAJIbHYIO MPAKTHKY «going to the football gamey (moxos Ha GyTOOIBHBIN MaT4) Ha IPUMEPE U3YUCHUS
MOJITOTOBUTENBHOTO dTana (Before-3Tai), BXOJSIIETO B CIOKHBIA HepapXUIeCKUil KOMILJIEKC JaHHOM npakTuku [1].
B Hacrosimeit ctatbe MBI IPOJOIKUM 00CYKIaTh JAHHYIO COLMANIBHYIO NMPAKTUKY U IIPHUBEAEM PE3YJIbTAaThl Aailb-
HEHUIIEro U3y4eHUs BXOJSAIIUX B HETO PUTYaJIbHBIX JIECHCTBUM.

B conpanbHo#t npakTrke nposeaeHus GyTO0IbHON Urphl B yHUBEpcUTeTe A&M CIIeayIOIM ATAIIOM IOCIIE 101
TOTOBUTEIBHOTO SIBJISACTCS COOBITHMIHBIN 3Tan (During-3Tam). JJaHHBIA 3Tam MMEET T€ KE PUTYabl, 4TO U Before-
9Tal, HO OHH BBINIOJHAIOTCS YK€ B IpEIHA3HAYEHHOM ISl HUX MECTE€ W BPEMEHHM M CHHXPOHHO CONPOBOXKAAIOT
(GyTOONBHBIN MaT4, TJe CTUMYJIOM JUISi CUTHAJIOB M KPUKOB OyIyT SIBISITHCS HEMOCPEACTBEHHO JEHCTBUSI HTPOKOB
(yTOospHON KOMaHABl. OAMH M3 caMbIX BaXHBIX PHUTYyanoB B Aggieland (Bce yHUBEPCHTETCKOE MPOCTPAHCTBO,
T/Ie CTYACHTHI IMEHYIOTCS Kak ATTH) sBisieTcst putyan «The 12" Man» / «12-it UenoBeK», H3BECTHBIN BCEM JKHTE-
JSIM TOpoJa, HO oco0oe 3HaueHHe NpruoOpeTaromuil st 00NIenbIInKOB Ha During-3Tamne. 3HaHWE W CIEIOBAHUE
TPaIUISIM JAHHOTO PUTYyasia O0bEAHHSACT BCeX ATTH B €MHBIA OPTaHU3M: «BCE CTYACHTHI — 3TO 3amacHoi 12-i ur-
poK Ha craguoHe». Ho TONBKO HMCTOpPHYECKas COCTAaBISIOIAs MOXKET CHAENaTh NAHHBIA TE3UC OCMBICICHHBIM.
Jlnist uenoBeka MOCTOPOHHETO CIIOBA, HAIMMCAHHBIC HA CTaAMOHE, HA (pyTOONKAX M MiaKarax, JUIIEHBI CMBICIOBOTO
conepxanus: «The Home of the 12" Man» / «J{om 12-ro uenosexa». Ha camMom jelle JaHHAS TPAIHIMS POIMIACH
emre B 1922 roxy Ha mMatye ¢ HenoOenumon komanaoil «Praying Colonels» (MOXHO mepeBeCTH KaK MOJISIIUE MOJI-
KOBHMKHU — KOMaH/1a U3 KeHTyKKkH), rjie MHOTHE ATTH MOJIyYHIIM OBPEXKIEHHS, 1 BO3HHUKJIA OMIACHOCTb, YTO UTPATh
Oyner Hekomy. Torna TpeHepy mpwuIia uesl BBI3BaTh Ha CKaMbIO 3allacHBIX cTyneHTa, E. King Gill, KOTOpbIiA IbI-
TaJICSl IONIAcTh B KOMaH[y, HO He romnai. Bcio urpy oH npoctost B 60eBOit TOTOBHOCTH, TaK M HE BBIIS HA MOJIE.
[Tocne marya, KOTOpPHIH BBIMIPAN €r0 YHUBEPCHUTET, OH CKasall ciioBa, Bomeqmue B ucroputo: «I wish I could say
that I went in and ran for the winning touchdown, but I didn’t. I simple got ready and waited just in case I was
needed» [3, p. 112]. / «MHe xoTenock ObI CKa3aTh, 9TO S UTPaJl ¢ HUMH U 320 (PMHANBHBIH TOJ, HO 5 HE CAeJal 9TO-
r0. 51 mpocTO OBLI TOTOB Ha TOT CITyYaid, €CITU MMOHATOOMIOCH (30ech u danee nepesod asmopos cmamvu —H. X, T. I')).
Otu cioBa cranu 0a30i MIEOJOTHH M OCHOBOHW I TaKOH LEHHOCTH, KaK TOTOBHOCTH NMPHUITH Ha momomib. [lo-
CKOJIBKY WTPAIOIIMX Ha moje UrpokoB — 11, or momyumn ums «Twelfth Man». DToT puryai, omUIIETBOPSIONIIIA
KOPIOPATHBHBIN IyX CTYyJEHTOB ATTH, )KMBET IO CHX IIOp, YTO MOKHO YBHJETH B ciemyromemM onucanuu: «They
witnessed that enthusiastic and spirited support of their team which earned the Aggies the name, collectively,
of the “twelfth man”» [Ibidem, p. 115]. / «OHu BHIEIHA SHEPTUUHYIO MOIACPKKY CBOCH KOMaH/IbI, KOTOpas 3apado-
Taja Juis Bcex Arru umst — 12-ro yenoBekay. bonenbiyky, cTost Ha TpHOYHaX M IPEACTaBIIss euHoe 1esnoe — 12-ro ye-
JIOBeKa, — Kak OynTo OepyT Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTh 3@ BBIMIPBIII MIIM IPOUTPHIIN UX KOMaHIbl. JlaHHbIH puTyan
BKJIFOUaeT B ce0sl MHOXKECTBO 3HAKOB, Hanpumep: namstHuk E. King Gill (The Twelfth Man) nepen craanonom, xo-
TOPBIii, SBISSACH 3HAKOM-MKOHOH, He TpedyeT mepeBosia M HaBCerZla COXPaHHUT CozepKaHue, ayOnnpoBaHHOE (op-
Mmoii. CnioBa, HalMcaHHbIE HA JAaHHOM MOHYMEHTE, IPE/ICTABIIIOT c000i counnenne Mrs Ford Munnerlyn (ObBIITit
npodeccop), aapecoBaHHOE BceM ATTH U COZEpIKalllee OCHOBHBIE CBS3BIBAIOIINE UX EHHOCTH — CIIy)KEHHE 001eMy
IyXy (mamee MUTHPYEM CJIOBa, BEITPaBHpPOBaHHBIE HA MOHyMeHTe): «We've got an Aggie Spirit to a man, stand
united, that’s an Aggie theme» [Ibidem] / «Y Hac Arrm-myX, MBI OcTaeMcsl €IUHBI, 3TO U €CTh OCHOBa ATTH» —
u enuHeHne Beex Aggies: «We are the twelfth Man on the team...» [Ibidem] / «Msr 12-if denoBek KOMaHIBD»;
«to fight together for the Aggie dream. We are the twelfth Man on that fightin’ team» [Ibidem] / «MpsbI BmMecTe 60-
pemcsi 3a Arru-medry. Met — 12-ii uenoBek B 00€BOW KOMaH[E».
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Takxke 0 3HAUMMOCTH JaHHOTO PHUTyaJla CBUACTEILCTBYIOT MHOTOUYHCIICHHBIC HAJIIMCH B KaMITyce W B TOpOJe
B uesom: «The 12" Man», «The Home of the 12" Many, «We are the 12" Man!», «Welcome to Aggieland!
The Home of the 12" Man», na3sanme oprammsamum, 3aHEMaromeics npoGmemamu dyréoma: «The 12" Man
Foundation», a Taxxke Tomonnm «12"™ Many» kak Hassanne MapmpyTta aBToOyca. CTaTys ke caMoro reposi, K KOTo-
POMY BOCXOIHT PUTYall, HATIOMHHACT O «constant obligation to preserve the spirit of the 12 Man [Ibidem, p. 116]. /
«IIOCTOSIHHOM 00513aTENbCTBE COXPAHATH AyX 12-ro uesnoBekay. ['0i1 KOMaHIIbI SIBJISIETCS] TOJIOM, CIEJIaHHBIM TaKKe
M BCeMH OOJICNIBIIIMKAMU, TTO3TOMY M3BECTHBIMHU cTanu cjioBa: « When the team scores, everybody scores» / «Korma
KOMaH/1a 3a0MBaeT roJ, Bce 3a0UBarOT.

MO>KHO TIPEATONOXKHTE, YTO uKcio 12 B Aggieland Teneps acCOUMUPYETCsl CO BCEMH CTYJCHTaMHU JIaHHOTO YHHU-
BEpCUTETa M SIBISETCS 3HAKOMBIM M BBI3BIBAIOIINM MPHUATHBIE acCOIMAlMK 4HCIoM. [losToMy mo aHajsoruu
¢ 12 Man 6bina oOpa3oBaHa elie 0JHa HOMUHAINWs, Ha3bIBarOIasi HeOONBIIYI0 OpraHU3anuio B paMkax A&M, 3a-
HUMAIOILYIOCS 6J1ar0TBOPHTEIBHBIM COOPOM MPOAYKTOB JUIs IpHeskux cryaentos: «The 12™ Cany, Tak HasbiBac-
mast kiagoBasi «12™ Can Food Pantry» / «knamoBasi KOHCEPBUPOBAHHBIX MPOAYKTOBY. Hamune B MUMEHOBaHUH Op-
raHM3allMd OTCHUIKM K TJIAaBHOW Tpamuuuu Aggieland siCHO SKCIUIMIUPYET €€ IelNb W IHOCIaHWe K CTYICHTaM:
«We are all the 12" Man. We stand and support each other...We are here to help» [7, p. 2]. / «MsI Bee — 12-ii uerno-
BeK. MBI CTOMM M TO/JICPIKUBAEM JIPYT JIPYTa. .. MBI 31€Ch, YTOOBI [IOMOYbBY.

Emie oHUM CHMMBOJIOM JIaHHOT'O pUTYyasa SIBISETCS TaK Ha3blBACMbIH 12™ Man Towel, MPEACTABISIONMNA OO0
MOJIOTEHIIE, I1e Ha OenoM (oHe OyKBaMHU CHMBOJIHMYECKOTO JUIS JAHHOTO YHHUBEPCHTETa TEMHO-OOpAOBOTO IIBETa
(Maroon) crosr cioBa «Texas A&M 120 Many, 1, Kak npaBuUiIo, TaM XK€ 3HAUUTCS UMSs ClIoHcopa [2]. DTo moJo-
TEHIIE 3HAKOMO HE TOJILKO CTYyJICHTaM, HO ¥ BCEM MECTHBIM IIKOJbHUKAM, KOTOPBIX PErYJIIPHO BBIBO3ST 1100OOJIETH
3a CBOIO KOMaHy. SIBJsisick CBOCOOpa3HbIM (hi1aroM AITH, OHO MCIOJIB3YETCsl Ha MaTdax JUIs MOJJIEPKKH CBOEH KO-
MaH/bI, KOra OOJENbIIMKA MAIlyT UM ¢ KpUKoM «Aggiesy. PaspaboranHoe B 1985 romy psmom mm3aiHEpOB,
OHO €CTh IIPAKTHYECKH y KOKAOro OYAyIIero U HacTOSIIEro ATTH Kak 00s13aTelIbHbIH aTpulyT Aggie-KynbTypBbl.

Kaxk yxe ObUIO CKa3aHO BBINIE, BCE PHUTYalbl, BXOASIINE B Before-Tam, B MONHOH CBOEH Mepe pealn3yroTCs
UMEHHO B During-3tane. 3a HCKJIIOYEHHEM TOTO, YTO HA IIEPBOM JTalle IIPUCYTCTBOBAN 3JIEMEHT 00y4YeHHsI, SKCILIH-
IUPOBAHHEIA B CIIOBE fraining, HanpuMep «training of yells» / «TpeHnpoBKa Kprdanok». Temeps 3TO MOTHOLIEHHEIE,
TIIATENFHO CIDIAHWPOBAaHHBIC DPHUTYajbl, BBIIONHSAEMBIE 37ech W ceifuac: «yelling», «making hand signalsy,
«singingy, «marchingy, «mugging down» / «Kpu4ath, MOAaBaTh CUTHAJBI PyKaMH, IIETh, MapIIAPOBATh, I[CIOBAThH
BO3JIIOOJNICHHBIX». Eciin Ha moarotoButensHoM dtane Yell-Leader |/ «ivupep Kpudanok» ObUI OET B TEMHO-
6opaossie Bera (Maroon), To Ha COOBITUHHOM JTare eMy NpEeANUcaHo ObITh OJIETHIM B Oeiyto pyOaliky u Oelbie
Oproku. Takum 00pa3om, IIBETa TAKXKE CTPOro PErIaMeHTHPOBAHBI U COCTABJIAIOT HEMAJIOBaKHBIE CUTHAIIBI, BXOS-
1Y€ B PUTYaJIbI PACCMaTPUBAEMOH 3]1eCh COLMAIbHON MPAaKTUKH «going to the football gamey.

B cezone (hyTOONBHBIX UTP CYIIECTBYET €Ille OYEHb BAKHBIH PUTYall, KOTOPBIH IMOSBHUIICS CPAaBHUTEIBEHO HE/IaB-
HO (1998) 1 KOTOPBI HE COMPOBOXKIAAET KaXKABIM MaT4, a OpraHU3yeTcs TOJIBKO OJUH pa3 B ce30H — «Maroon Out»
(B Geticoomne aTo «White Out»). DTOT pUTyall COCTOUT B MOBCEMECTHOM Mpoaaxe GpyTOOTIOK ¢ COOTBETCTBYIOLIIMMHU
Aggie-HaACSMU 1T0 CHW)KSHHBIM IIeHaM IIepesi, BO BpeMs U Nociie MaTda. BrepBeie 9TOT puTyan ObLT OpraHu30BaH
B 1998 romy nmepex mataeMm ¢ komaHnoi HeOpacku, roe 6bu1a npoxana 31 000 ¢pyTOoIoK, ¢ menpio BO33BaTh K IyXy
CTYIICHTOB YHHBEPCHTETa BCEX OOJICNBIIUKOB M MOBIUATH Ha BBIOOP OEKABI, KOTOPYIO OHH OJeBalOT Ha MaTd. [To-
KyIIKa OJIeK/Ibl JAHHOTO [(BETAa CUMBOJIM3UPYET MOAIEPIKKY, BEIPaKaeMylo CBOeH KOMaH/IE, U, TAKUM 00pa3oM, IO~
JepKKy Bcero Aggie Spirit: «Aggies bleed deep Maroon» ¢ nenbio «create a sea of maroon spirit throughout the
stands» [5]. / «Arru KpoBOTOYAT TEMHO-0OP/IOBBIM. .. YTOOBI CO3/]aTh MOPE TEMHO-00PJOBOTO HACTPOCHUS Ha BCEX
TpubyHax». Takum o00pa3om, OOJENbIIMKH, BhIpaXKasch MeTaOpHYECKH, NBITAINCh TOTAA U IBITAIOTCS celdac
CMBITh I[BETa MPOTHBHUKA: «to wash out the red and white that opponents have gotten used to. It worked». / «cMBITH
KpacHbIH 1 OeNblii — [[BeTa MPOTHBHUKOB, M ATO CPadOTAJIO», — MUIIET OOJIEIBIIMK U3 KOMaH bl IPOTUBHUKA. Takoke
TIO3UTHBHBIE 3MOLIMH, COIPOBOXKAatomue puryan «Maroon Outy», ¥ 3HAaUUMOCTb JaHHOTO pUTyana Juisi ATTH BCEX
BO3pacTOB BhIpakaroTcs Ha caiite A&M camumu Oonenpimkamu: «The Maroon Out game has always been a source
of good times and great memories!». / «Mrpa ¢ pacnpogaxeii Bceraa ObUa HCTOYHUKOM XOPOLIMX BpEMEH M Kilacc-
HBIX BocnioMuHaHHH !»; «My whole family looks forward to Maroon Out game every year, it’s the only game they all
attend» [Ibidem] / «Bcst MOst ceMbsi KaKABId TOJ B IPEIBKYILICHUH TAKHX PAclpoax, 3TO SAHHCTBEHHAs! UTPa, KO-
TOPYIO OHHM HOcenaT. JlaHHbIi pUTyan CUMBOIM3HUpPYeET nodeny the Fightin® Aggies (boeBble Arrm), Tak Kak Bce
MaT4H, COIPOBOXKAaeMbIe puTyasoM «Maroon Outy, IPHHECTH KOMaH/1e BEIUTPHILL

[Mocmenamii, 0603HaYEHHBII HAMU KakK Affer-sTar, Takke UMEeT CBOM PUTYalbl, B KOTOPHIX IPHCYTCTBYIOT T€ XKe
YYaCTHHUKHU: OOJNEJBIINKH, KaneTsl U Yell-Leaders. Ecnn niist OOBIMHBIX JKHUTENEH TOpo/a BaXKEH TJIABHBIM 00pa3oM Hc-
XOJI MTPBI B IMXOTOMUH «BBIUTPBIII — IIPOUTPBILD» HA During-dTane, To IS TaHHBIX TPYII YYACTHUKOB TaKOKe OIperie-
JICHHYIO LIEHHOCTh MPEICTABILIOT U PUTYaJbl Affer-3Tama, B KOTOPBIX OJHO M3 LEHTPAJIbHBIX MECT 3aHUMAeT UKOHUYe-
CKHH 3HaK — ()OHTaH, NolapeHHbIN yueHukamu kammycy — «Fish Pond» (PeiOnbI npy ). Ha nanHOM 3Tare conpanbHON
npakTHKH «going to the football game» umeer mecto putyan «After-Game Yell Practice» / «rpakTuka Kpudaiok 1mocie
UTPBD), TJIE UCXOJ MIPHI AETEPMHHHUPYET MECTO M JUIMTENILHOCTD €ro MpoBeAeHus. B ciydae mobeab! kaaeTsl IepBoro
Kypca NOJHMMAIOT Ha pyku cBoux Yelling Leaders na Kyle Field (¢byTOoibHOE T10J1€) M HECYT MX Yepe3 BeCh KaMITyC
OKYHYTb B YOMSHYTOM BbIle (hoHTane. 3ateM Yelling Leaders, K KOTOPBIM IPUCOEANHSETCS TOMIA OOJIETBIINKOB AT-
TH 4 WieHbl Bcell Fightin’ Texas Aggie Band (Arru-opkectp), POBOIAT KOPOTKYH0 Yell Practice fiisi MTPBI HA CIICTYTO-
nieii Henene. IHTEpecHO OTMETHTb, YTO IPU MOPAKEHUH KOMaH/bl HMEET MECTO 3B(eMH3aLHsl CaMOM JIEKCEMBI «II0pa-
JKEHUE», TJIe NaHHBI Pe3ysIbTaT MMEHYETCs MMM Kak «outscored» / «OIepeani», WK TOBOPAT MHAdYe, YTO KOMaH[a
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«runs out of time» / «He XBaTWJIO BPEMEHM». DTO MOXXHO OOBSCHHUTH CIEAYIOUIMM JIO3YHIOM, PacIpOCTPaHEHHBIM
B Aggieland: «Aggies never loose» [8]. / «Arru HUKOTa HE IPOUTPHIBAIOTY. [IpH TOpaXKEeHHH KOMaH/Ibl BCE YYaCTHUKH
ocTaroTcsl Ha rojie, u Yelling Leaders npoBoasT eliie Ooiee KOPOTKYIO TpeHUpOBKY — Affer-Game Yell Practice.

BaxxHpIM puTyaioM, W3HAYAIGHO CHMBOJHM3UPOBABIINM Hadajlo After-tama mpakThku «going to the football
gamey, ceifdac e MpUOOPETAIOIINM HE3aBUCUMBIH, CAMOCTOSTENBHBIN cTaTyc, sBisercs: puryan «Bonfire» / «xo-
crep». CHauana 3To ObUT OHUITHATTEHO NPHHATHIA pUTYalI, KOTOPHIH npoBomics ¢ 1909 roga mepen riiaBHBIM Mart-
geM ¢ KoMaHaoi OcTHHA ¥ CHMBOJIM3MPOBAN OyaymIlyio moOedy Haja TIIaBHBIM NMPOTHUBHHKOM. OmHAKO TOCHe Iie-
YJanbHBIX COOBITHI 1999 roma, KOraa Ha CTPOUTEILCTBE KOCTpa MOrud/0 12 cTyneHToB U 27 ObLIO paHEHO, OH OBLT
OTMEHEH W CTajl HOCUTh CTHXHUHHBIA Xapakrtep, mpeBpamasch B HeopunuansHblil «Student Bonfire». Mecto ero
MPOBEJICHUE TaKKe U3MEHUIIOCH U MEPEeHecIoch 3a mpeaenbl kammnyca (off-campus event). Opranuzanus JaHHOTO
pHUTyana CTpOTro CTPYKTYpPHPOBAHA, M 3TaIbl MOCTPOWKH OCHOBBI C CAMOT0 Hadaja MOJYyYMJIHM COOCTBEHHbIE HOMH-
Hauuu. Tak, Hayaao MOJrOTOBKH JIPEBECHHBI MMEHYyeTCs ipeankaToM «Cut» (pyOuTS), MPEAIoararoiiM Mporecc
pyOku nepeBbeB (cutting down the logs), KOTOPBI JUIUTCS HECKOJBKO BBIXOIHBIX B KOHIE OKTSOps. Cremyrommil
9Tal 3KCIUMIHUPOBaH npeaukaroM «Load» (rpy3nTs), Korja CTBOJBI AOCTABIISIIOT Ha MECTO IIPOBEICHUS pUTYyalla
(bringing the logs). TpeTnii aTarm, KOTOPHIi [UINTCS TPU HEAENH B HOSIOpe, — 3T0 «Stack» (cknaapBaTh), Korna Opes-
Ha ckperuistiorest BMecte (wiring logs together). ITocnennuii mpeaukar — 3to «Push» (ToKaTh), KOTOPBIN BRIpaXaeT
MIPOIIECC 3aBEPIIEHMS MOCTPOWKHU, KOTAA CTYIACHTHI pabOTalOT MOCMEHHO KpyTiible cyTkH. OcoOble HOMMHAIUH TO-
JYYUITH HE TOJNBKO 3Talbl CTPOUTENBCTBA, Kak mHNIuupytomue neiicteus (Cut — Load — Stack — Push), HO 1 ame-
MEHTHI, CHMBOJIM3UPYIOIIUE ydacTHe ATTH B MIPOBEICHUN pUTyaia Bonfire 1 MX TOTOBHOCTb IOANEPKUBATH OTOHb
B Aggie Spirit. Hanpumep, 3TO NpUHATbIE HOMMHALMU JUIA OIEXKIbI, B KOTOPBIX CTYIEHTHI padortatoT. Hampuwmep,
TOJIOBHBIE YOOPBI, B KOTOPBIX OHU paboTaloT, IMEHYIOTCA KakK «pots» (KOTENIKH).

BakHBIM MKOHMYECKMM 3HAKOM, C OJHOW CTOPOHBI, CUMBOJIM3MPYIOIMIUM CHIIy M MOIIb TaHHOTO pPHTYyala,
a ¢ pyroii — HaroMuHaromuM xuteisiM Komtemk CreiinieHa o 105X, KOTOPbIE TIOTUOIN ITPU CTPOUTEIBCTBE, SIB-
nsiercs The Bonfire Memorial (Memopuan B 4ecTh IIOTMOIINX HAa CTPOUTENILCTBE KOCTPA), ycTaHOBJIEHHbIH B 2004 T0-
ny. OH n3zo0paxkaet OOJBIIYI0 OCHOBY KOCTpa, Ha KOTOpor pabdotator 12 ctynentoB. HecMoTps Ha TO, 9TO TaHHBII
pHUTyal He SBISIETCS Tenepb O(QUIMaTbHO NPUHSTHIM PUTYaJIOM B YHHBEPCHUTETE, €r0 MOATOTOBKA M 3TAITbI IPOBEIC-
HUSI TTOJIpOOHO OCBEINAIOTCS B MECTHBIX raserax. [1oArOTOBUTENBHBIN 3Tal caM 10 cede MpecTaBisieT EHHOCTh
JUIA €T0 YYaCTHHKOB: «...it’s not just about burning it, it’s about all the relationships you make and all the people
you meet...» [6, p. 4]. / «.../1e0 HE CTONBKO B Pa3KUI'AHUHM KOCTPA, CKOJIBKO B TEX JIOJIX, C KOTOPBIMH ThI 3HAKO-
MUIILCS, ¥ OTHOIICHUX, KOTOPBIE ThI 3aBSA3bIBAaCIIb». CaM jke PUTyall COXIKEHHUS TIOCTPOCHHON KOHCTPYKIIUH OTIH-
ceBatoT B razere «The Battaliony, mpuberas k spxoi metadopusammu: «Bonfire fuels the Aggie Spirit» [7, p. 2]. /
«Koctep mogorpesaer myx Arru», TIe KOCTep NMPEICTaBICH KaK TOIUIMBO JUIA MOJOrPEBa KOPHOPATHBHOTO IyXa.
TaxuMm 06pa3om, ABE OCHOBHBIE €M, IPECIIEYEMbIE ITUM PUTYaJIOM, — 3TO, C OAHON CTOPOHBI, LIENb MOIAEPKAHUS
KOPHOPaTHBHOTO AyXa Mepe] pemaronmM MatieM («burning desire to beat the team from UT» / «cunpHOe xenanue
pa3duTh KoMaHay u3 mrata KOrtay), a ¢ Apyroi — eIMHEHHUE CTYICHTOB M BhIpaKEHHUE JIOOBU K CBOeit alma mater
(«undying flame of love that every Aggie carries in his heart for his school») [4, p. 54]. / «6eccmepTHOE MIaMst
J00BU K YHUBEPCHUTETY, KOTOPOE KaKABIH CTyJEHT ATTH HOCUT B CBOEM CEPJILIEY.
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LINGUO-SEMIOTIC ANALYSIS OF SOCIAL PRACTICE “GOING TO THE FOOTBALL GAME”
IN THE SPACE OF AMERICAN UNIVERSITY DISCOURSE

Khilalova Natal'ya Gaptullovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Goncharova Tat'yana Vladimirovna, Ph. D. in Pedagogy, Associate Professor
Irkutsk State University
hilal@list.ru; goncharova.tv@yandex.ru

The article considers ritualized everyday practices in the space of American university discourse and identifies the functions
of certain rituals for maintaining university’s corporate spirit by the example of Texas A&M University-College Station. The authors
focus on describing the essence of a concrete ritual “going to the football game” which forms the ideological basis of this univer-
sity. In this context the paper analyzes the during-stage and after-stage of this social practice.

Key words and phrases: American university discourse; corporate spirit; ritual actions; social practices; iconic sign; symbol;
American football.


http://en.wikipedia.org/wiki/Traditions_of_Texas_A%26M_University
http://en.wikipedia.org/wiki/Traditions_of_Texas_A%26M_University

